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INSTANCIAS DE LA ENTIDAD OTORGANTE; EN cinco FOLIOS 
DE PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES, 
NUMERADOS CORRELATIVAMENTE _EN” ORDEN INVERSO DESDE 
EL PRIMERO HASTA EL PRES NTE. BARCELONA, El mism 
dia de su autorización hoY FE. ===" > 
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El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON JAVIER MARTINEZ” 
LEHMANN, Notario de BARCELONA, Colegio Notarial de Cataluña, en copia de escritura de 
Cumplimiento de Acuerdos Sociales, número 123/2012, otorgada por ALMOSTER INVESTMENTS, 
S.L. -Sociedad Unipersonal-, en el folio número AR5434061 de papel exclusivo para documentos 
notariales. 

  

    

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4. Pais: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DON JAVIER MARTINEZ LEHMANN 
has been signed by 
a été signé par 
3. quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
4. y está revestido del sello/timbre de ia Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau/timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en BARCELONA 6. el día 7 de febrero de 2012 

atíia the / le 

7. por: DON JOSÉ ALBERTO MARÍN SÁNCHEZ, VICEDECANO DEL COLEGIO NOTARIAL DE CATALUÑA 
By / par 

8. bajo el número 6728/2012 

  

  

       
   

  

N“/ sous n* 

9. Sello / timbre: ¿E PÚBLICA 

Seal / stamp: 
NOTARIAL 

Sceau / timbre:    E SELLO DE. AA 
1 MU 

      

      

José Alberto Marin Sánchez 

Vicedecano   
  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya aciuado y, 
en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido, 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 
document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the públic document bears. 

This Apostille does nat certify the content of the document for which ¡it was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en taquelle te signataire de l'acte a agi et, le cas 

échéant l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revótu. 
Celte Aposlille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise.


